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盐的真味，

在几世纪来美食界的轻率使用下，已经失去。

人们再也无法在舌头上尝出整片海洋的味道，

再也感受不到那种哀伤般的刺痛，用得不多不少的提味……

流浪到巴黎的越南青年阿平，因一则招聘广告，来到作家格特鲁德位于巴黎百花街的住
处。这里可说是巴黎的文化沙龙，担任家庭厨师的阿平在此与当代最著名的文艺圈情侣
共享了美食与生活的无数美妙秘密。而某日，两位主人即将赴美旅行的决定，以及一封
时隔五年才送达手中的家书，却勾起了阿平无数喜悦与痛苦交织的记忆。他想起年少时
在越南的法国总督府的邂逅，想起桥上那名陌生又神祕的男子，想起他为何舍弃母亲、
离乡背井……那些酸甜交杂、美味中隐藏残忍、遥远如梦的生活与记忆。
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作者简介

1968年生于西贡，6岁时移民美国，毕业于耶鲁大学、哥伦比亚大学法学系，专攻智慧
财产权。现居美国纽约布鲁克林。

《盐之书》是其处女作，该书一出版便登上纽约时报畅销书排行榜，荣获巴德文学奖、
《卫报》第一图书奖、纽约公立图书馆幼狮文学奖等奖项，获得了《纽约时报》《迈阿
密先驱报》《圣彼得堡时报》《西雅图时报》《圣荷西水星报》《村声杂志》《芝加哥
论坛报》《悉尼先驱晨报》《图书馆杂志》《台北时报》等众多媒体的推荐。第二本小
说《难言之隐》也获得众多奖项，中文版即将推出。

译者简介
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试读章节

妈妈遵照固定的步骤包裹粽子，可是她讲的故事却天马行空、全式各样，全凭妈妈的想
象自由发挥，但是最后都有一个美好的结尾。有时候，女主角是农家女儿，弯着腰在稻
田里插秧；有时候，她是皇宫里的女仆，出身卑微却长相出众；有时候，她是渔家女，
坐在海边织补渔网，哼唱着捕鱼曲，想跟着哥哥出海，却不被允许。可是无论女主角是
谁，故事的结局都一样——一个最为聪明、善良的白马王子将他的女主角带到富丽堂皇
的宫殿，从此两人过上幸福的生活。妈妈却从来没有强调白马王子长着多么英俊的脸庞
。我渐渐长大后，不再满足于妈妈简短的描述，总是缠着她询问白马王子的各个细节。
我第一次问的时候才十一岁。妈妈听完我的问题，朝着我笑了笑，然后柔声叫我：“你
就是我的小白马王子啊！”我顿时停下了正在包裹粽子的手。

“什么？我是白马王子？”我重复着妈妈的话，仿佛心里的幻想顿时支离破碎。我坐在
妈妈身旁，听她讲了那么多的故事，心里从来不曾怀疑，我就是那个在烟雾迷蒙的湖面
上唱起歌，最后得到白马王子的拯救，和他在富丽堂皇的宫殿里幸福生活的王子的另一
半。我就是那个农家女儿、皇宫里的仆人、捕鱼女，只不过在我的版本里，那个“她”
变成了“他”，而王子还...
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评论

其实，相比于书中两个女人绵密又温顺的爱情，男主人公的爱情是仓促而粗糙的。但本
书最吸引我的地方其实不是那看似凌乱又似有还无的爱情，反而是一种漂泊异乡的人生
况味。那是一种想要躲避的乡愁，又是一种懦弱而卑微的殖民情结。所有的东西搅在一
起让我又想起了存在主义：嘿，异乡人。

-----------------------------
清晰容易浅薄，但是容易读

-----------------------------
（也斯推荐此书）充满技巧与隐喻之书，前数日看阿彼察邦影展，对《正午显影》的叙
事手法倾倒，此本越南裔作家小说也一再引入“讲故事”的传统与方法，既是隐喻，也
是叙事方法。难得的是乡愁（祖国，非也）、背叛（爱情）、反叛（家庭）、爱情侧写
（斯泰因与托克拉斯）与饮食的多线叙述，毫无倾轧，舒展从容。热带的忧郁与新时代
的巴黎，阴影里的恋爱与传奇的婚恋，流浪者阿平，还是斯泰因小说的虚构？

-----------------------------
喜欢这个作者

-----------------------------
海盐的咸味渐次加深、回甘、消失。喜欢这本书的文笔。



-----------------------------
我以为是本关于美食的书，结果我错了。。。

-----------------------------
用越南的食物，诉说法国爱情的味道。。。

-----------------------------
已卖

-----------------------------
想表达的内容太多，但除了乡愁都不太抓人，盐的意象用的有点僵硬

-----------------------------
一眼看过去就知道是女作家的文笔（非贬义

-----------------------------
327

-----------------------------
作者文笔优美，故事穿插叙述，有些凌乱，涉及同性恋、家庭、人生，读完心灵有一丝
触动，正如书名，需要细细品味。

-----------------------------
这种写法是不是一定要搭配上这种情节呢？

-----------------------------
披了层拉拉和GAY的外衣，讲的是心理伤痕 叙述方式很不错，翻译水平有限

-----------------------------
无论卑微的小人物还是五光十色的艺术家，都体验了人生的酸甜苦辣，啜饮咸味的汗水
、咸味的泪水、咸味的海水，所以虽然他总是记起别人，他却是他故事的主角——一个
觉察了生命味道的烹饪者。



-----------------------------
盐的味道。是海水、汗水、泪水的味道。

-----------------------------
”海盐的咸味渐次加深、回甘、消失“，像平与情人的爱，像我们的一生。

-----------------------------
唯一亮点觉得是在照相馆平看到桥上男人的照片。文字的确很优美。

-----------------------------
简直是看电影一样的，半天一本书。

-----------------------------
多少有些矫情的女性呻吟，没得什么病但是不断哼哼的那种。

-----------------------------
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书评

>
11年9月，当德国人罗卡玲想在沙龙读书会推介这本书的时候，遍寻没有简体中文版，
她对这本书的界定是postcolonialism
彼时我结束了一段不易的感情，在北京的东面开始扎根工作生活，为了一个深感困惑的
问题第一次参加了同志组织的讲座，而后留下来参与和组织活动。在第...  

-----------------------------
一整个夏日与《盐之书》耳鬓厮磨，五味杂陈。
整本书纵横捭阖，现实与回忆交织相错、思绪与呓语交相辉映。
小说一开始他便述说着那一天的记忆，用结局作为开始。二十世纪文坛的重量级的人物
，即他的两位女主人登场。他只是一个卑微的仆役，心里却藏着...  

-----------------------------
现在的翻译图书，一般文字翻译的都比较差，要么非常拗口，不通顺；要么就是文字一
般，不优美。这本书在美国好评如潮，然后台湾有繁体字版本，网上也看了一点，觉得
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翻译的很好，现在大陆出简体字版本，读过后，觉得文字非常优美，在翻译图书中实属
极品啊  

-----------------------------
该书已经在台湾出过繁体字版，反响剧烈。其英文版在美国获得好评无数。文字优美，
故事感人，震撼灵魂是其最大的特色。在现如今，能将翻译图书的文字翻译如此流畅、
优美、可读性极强的图书的确越来越少。很幸运，这本书就是。
越南小子到法国做家庭厨师，漂泊、孤独、同性恋...  

-----------------------------
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